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Powszechny

dziennik praw państwa i rządu
dla

cesarstwa austry ackie^o.
C ześć LV.i

w y d a n a  i r o x p s l  a n a  : 
w wydaniu wyłącznie nienćeckiem: 8- Maja 1850 . 

w wydani u  i i i Li e j szem d wuj) e z v k o vr en»: ’iO. L i pc a  18St

182. 
Cesarskie rozporządzenie z dnia 19. Kwietnia 185Ö

obowiązujące w Tyrolu i Yorarlhergu,

« U n o »  i i ie e  o r g a n i z m  i z a k r e s  d z i a ł a n i a  u y d z i a ł u  sm lii k r i i j o i v e g o  u y ż « z e » n  T r j -  
d e i . c b i r s o  »  s t o s u n k u  d o  s a i lu  k r a j o w e g o  n j i s z e g o  vv l u . b t i i k u ,

1. S t a n  p e r s o n a l « .

§• 1-
Stan personalu c. k. sądu krajowego w y ższego w kraju koronnym Tyrolu i Vorarl­

b e rg s  łącznie z prezydentami c. k. sądów krajowych w Trydencie, Butzen , Rover*do 
i Feldkirch, składa się, stosownie do Najwyższego postanowienia z d. 26. Czerwca 1849 
r. obwieś zezonego, rozrządzeniem ministrfyahiem z dnia 6. Czerwca 1849. licz. 5008:

a)  z prezydenta sądu krajowego wyższego w insbruku z plącą 5000  złt. r.
b) z prezesa wydziału sądu krajowego wyższego w Trydencie z płacą 4000 złt. r.;
c) z siedmnastu radzców sądu krajowego wyższego, z których łącznie zwspomnio- 

nymi prezydentami sądów krajowych w Trydencie, w Botzen, Roweredo i Feld­
kirch, ośmiu pobierają płacę po 2500  złt. r., a dziewięciu płacę po 2000 złt. r., 
z których, z wyjątkiem prezydentów siedmiu w Insbruku, a sześciu w Trydencie, 
siedzibę mieć będą ;

d)  z dwo* h seki etarzów do Kierunku wszystkich spraw kancelaryjnych i urzędów 
pobocznych, każdy z nich z płacą po 1600 złt. r . ,  jeden przy sądzie krajowym 
wyższym w Insbruku, drugi przy wydziale sądu krajowego wyższego w Trydencie;

e)  z ośmiu kancelistów, a to, czterech z płacą po 800 złt. r. a czterech z płacą 
po 6o0 złt. r.. z których czterej przydzieleni będą do sądu krajowrego wyższego 
w Insbruku. a czterej do wydziału sądu krajowego wyższego w Trydencie:

f )  z czterech sług radnych, każdy z płacą po 400 złt. r., z których dwai przydzie­
leni są do sądu krajowego wyższego w Insbruku. a dwaj do wi działu sądu k ra ­
jowego wyższego w Trydencie :
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LV. Stück.

A c s g e g e b e n  u n d  v e r s e n d e t  i n d e r  d e u t s c h e n  A l l e i n - A u s  g ä b e  am 8. Mai  1850  
in d e r  g e g e n w ä r t i g e n  D o pp e 1 -  A u  s g a b e a m 26  J u l i  1851

1S2. !

Kaiserliche Verordnung vom 19. Apri l  IHoO,
-

trirksn'it fü r das Kronland Tirol und Vorarlberg,

ü  bei tlen O rg a n ism u s  u n d  d en  I m  fa n g  des  W i r k u n g s k r e i s e s  aes o b e r la n a e s g e r ic h l l i c h e n  
S e n a te s  zu  T r i e n t ,  im  V e r h ä l tn i s s e  z u  d e m  O b e r la n d e s g e r ic h te  zu  I n n s b r u c k .

f. P e r s o n a l s t o . n d .

f :  1
Her P ersonals t  and des  k. k. Obfrlundeagerichies für  das  K ron land  Tirol und Vorarl­

berg, mU Inbegriff  der  P rä s id e n te n  der  k. k. Landesgerich te  in T r ien t , Botzen , Ruveredo  

und Feldkirch besteht nach der  Allerhöchsten Entschliessung com 2 0 .  .Tum 1 8 4 9 .  Mim'ste- 

r ia l -E r la s s  vom 6. Ju li  I S  19, Zahl 5 0 0 8
a) aus einem O berlandesger ich ts-P räsiden ten  in Innsbruck mit dem Behalte von 5 0 0 0 /1 . ;

b) aus einem oberlandesgerichllichen S en a ts -P räs iden ten  m  Trient, mit. dem Gehalte von 
7 0 0 0  fl ;

e )  aus siebenzehn Oberlandesgerichtsrälhen, wovon mit Inbegriff  der gedachten L undes-  
g er irh ts -P rä s id en ten  in Trient, Bolzen, R ovcredo  und Feldkirch,' acht einen Gehalt 

von 2 5 0 0  fl. und neun einen Gehalt von 2 0 0 0  fl. beziehen, und von welchen m it A u s ­

nahme der P rä s id en ten  sieben ihren S i t z  in Innsbruck und sechs ihren S i t z  in Trient  

haben w erden ,-
d) uus z w e i  Secretüren zur L e i t  ung aller K anzleigeschäfte  und der  Nebenämter, ein j e d e r  

mit dem Gehalte von 1 6 0 0  fl., der  E in e  bei dem Oberlundesgerichte zu Innsbruck, der  

A n dere  bei dem  oberlandesgerichtlichen Senate  zu T r ie n t;

e )  aus acht K anzellis ten  und z w a r  v ie r  m it dem Gehalte  von 8 0 0  fl. und v ie r  m it d em G e-  

halte von 6 0 0  fl., wovon  v ie r  bei dem Oberlandesgerichte in Innsbruck, v ie r  be i dem  

oberlandesgerichtlichen Senate  zu T rien t zuqctheilt s in d ;

0  aus v ier  R a thsdienern , ein j e d e r  m it dem Gehalte von U 00  fl , wovon z w e i  dem  Ober- 

landesgerichte in Innsbruck und z i - e i  dem obeSandesgerichtlichen Senate zu Trient 
' .«gewiesen s ind
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g)  z czterech sług urzędowych, każdy z płacą, po 350 złt.r . ,  z których dwóch przy­
dzielono do sądu krajowego wyższego w Insbruku, a dwóch do wydziału sądu 
krajowego wyższego w Trydencie;

h)  z dwóch posługaczy z płacą po 250  złt. r., z których jeden przy sądzie krajo­
wym wyższym w Insbruku, a drugi przy wydziale sądu krajowego wyższego w 
Trydencie używanym będzie.

§• 2.
Radzcy i Kanceliści sądu krajowego wyższego w Insbruku i wydziału sądu krajo­

wego wyższego w Insbruku i wydziału sądu krajowego wyższego w Trydencie, stano- 
Vi ią między sobą stan konkretalny z równą rangą i prawem awansu do wyższych sto­
pni płacy, według lat służby, bez względu na pobyt.

§. 3.
Prezydentowie czterech c. k. sądów krajowych w Trydencie, Botzen, Roveredo i 

Feldkirch, .pobierają na mocy Najwyższego postanowienia z 22. Grudnia 1849 r. ogło­
szonego rozrządzeniem ministra sprawiedliwości z dnia 1. Stycznia 1850. L. 10363. 
płacę 2500  z ł t .r . ,  lecz tylko tak długo, jak  długo prowadzą prezydyum c .k . sądu kra­
jowego, lub o ile im, stoso\vnb do ich rangi, jako radzcom sądu krajowego wyższego, 
stopień płacy 2500 złt. r. m.k. należy.

§. 4. t
Z  liczby 50 auskultantów, usystemizowanych dla całego kraju koronnego Tyrolu 

i Verar)b*rgu, w połowie z adjutum 400 złtr. m. k. a w drugiej połowie z adjutum 300 
złt.,  prezydent c .k . sądu krajowego wyższego w Insbruku, przeznaczy 3 U auskultantów 
do służby w Tyrolu niemieckim i V orarlbergs  a prezes wydziału sądu krajowego wyż­
szego w Trydencie, przeznaczy 20 auskultantów do służby w Tyrolu włoskim według 
potrzeby.

Późniejsze rozporządzenie oznaczy, jak wielka liczba auskultantów do służby przy 
prokuratorstwie przeznaczoną zostanie.

§• 5.
Z  całej kwoty rocznej 23100  złt. r., dozwolonej na przjjęcie dyurnistówprzy wszy­

stkich sądach całego kraju koronnego Tyrolu i Vorarlberga, zostawione są do dyspo- 
zycyi prezydentowi c. k. sadu krajowego wyższego w Insbruku 3/s  części, prezesowi 
zaś wydziału wyższego sądu krajowego w Trydencie, a/5  części w miarę rzeczywistej 
ku temu potrzeby.

Taki sam stosunek zachodzi co do kwoty rocznej w 3120  złt. r. dozwolonej dla 
dyurnistów przy prokuratorstwie, z których 1. jeneralny prokurator w Insbruku 3/ 5 czę­
ści, drugi zaś prokurator jeneralny w Trydencie 2/s  części w miarę rzeczywistej po­
trzeby, na ten cel obracać może.

§• 6.
Sądowi krajowemu wyższemu spólnemu dla Tyrolu i Vorarlberga, dodane jest 

prokuratorstwo jeneralne, złożone: 1
«, z dwóch prokuratorów jeneralnych, pierwszy z płacą 4000 złt. r., i dodatkiem 

do funkcyi 1000 z łt.r . ,  przy sądzie krajowym wyższym w Insoruku, drugi z płacą 
4000  złt. r. przy wydziale sądu krajowego wyższego w Trydencie;

b) ż dwóch zastępców, knżdy z płacą 2000 z łt .r . ,  jeden przy prokuratorze jeneral- 
nym w Insbruku, drugi przy prokuratorze jeneralnym w Trydencie;

854 182. C esarsk i rozporządzenie z dnia 19. K w ietnia 1850.



g )  aus v ier  A m tsd ienern , ein j e d e r  m it dem  Gehalte von 3 5 0  fl., wovon  z w e i  dem Ober­
land es gerichte in Innsbruck und z w e i  dem oberlandesgerichllichen S en ate  zu  T rien t  
zugetheilt  s in d ;

h )  aus z w e i  Hausknechten m it  dem  Gehalte von 2 5 0  fl , ivovon der  eine bei d e m O b e r -  
landesgerichte zu Innsbruck, d e r  andere bei dem oherlundesgerichliichen Senate  zu  
T rien t zu verw enden  ist.

D ie  überlandesgerid i tsrü the  und d ie  K anzellis len  des  Oberlandesgerichtes zu Inns­

bruck und d es  oberlandesgerichtlichen Senates zu T rien t bilden unter sich einen Concretal-  

s ta tu s  m it  gleichem R ange und dem  Vorrückungsrechte in d ie  höhere Gehaltsstufe nach dem  
D ienstalter  ohne Unterschied des  Aufenthaltes.

$■ 3.
D ie  P rä s id en ten  der v ie r  k. k. L andesger ic lde  in Trient, R otzen , R o vered o  u n dF elä -  

kirch g em essen  nach der  Allerhöchsten Entschliessung vom 2 2 .  December 1 8 5 9 ,  eröffnet 

durch J u s t i z m m is te n u l -E r la s s  vom 1. Jänner 1 8 5 0 ,  Z a h l  1 0 3 6 3 ,  den Gehalt von 2 5 0 0  fl. 

nur in so  lange, a ls  s ie  d a s  P r ä s id iu m  eines  k. k. L an dcsger ich les  führen, oder in so  ferne  
ihnen nach ihrem R ange  als Oberlandesgericlilsräthen d ie  höhere Gehaltsstufe von 2 5 0 0  fl. 

c ebühren sollte.
5.

Von den für d a s  ganze Kronland Tirol und Vorarlberg system  is ir ten  5 0  A uscultanten zur  

Hälfte m it dem Adjutum  von 5 0 0  fl. und zur anderen Hälfte m it dem  Adjutum  von 3 0 0  fl., s in d  

3 0  Ausculianten von den P räsiden ten  d es  k. k. Oberlandesgerichtes zu Innsbruck in D eutsch-  
Tirol und Vorarlberg . und 2 0  Ausculianten von dem oberlandesgerichllichen iS en a ls -P rä s i-  

dcnten zu T rien t in  W ä lsc h -T iro l  nach dem R edü rfn isse  d e s  D ie n s te s  za  verw enden .  , 

In w iefern  eine angemessene Z ah l von Auscultanten zur D ienstle is tung  bei der  S ta a ts ­
anwaltschaft bestimmt w erd en  w ird ,  bleibt einer nachträglichen Anordnung Vorbehalten.

, S- 3.
Von dem  für  Aufnahme von D iurn is ten  bei säm m tlichenGerichten des  ganzenKronla.ndes  

T iro l  und Vorarlberg bew ill ig ten  Jahresbetrage pr. 2 3 1 0 0  fl stehen dem  P rä s id en ten  d e s  

k. k. Oberlandesgerichtes zu Innsbruck  Vs, dem oberlandesgerichtlichen S en a ts -P rä s id en ten  

in T rien t  %. nach M ass  des  wirklichen B e d a r fe s  zu d iesem  Z w e c k e  zur Verfügung.

D a s  gleiche Verhüliniss hat bei dem  für  d ie  D iurnisten  der  S taa tsanw altschaft  b ew il­

ligten Jah rcsbe traye  pr. 3 1 2 0  fl. e inzutrelen, wovon der 1. G en era l-P rocu ra tor  zu  Inns­

bruck %, der 2. G enera l-P rocura tor  zu T rien t %, nach M uss d es  w irklichen B e d a r fe s  zu  

diesem  Z w e c k e  verw en den  kann.

$■ 6 .
D em  gemeinsamen Oberiandesgerichte fü r  T iro l  u n d  I orarlberg i s t  eine G cn era l-P ro -  

curatur beigegeben, bestehend:

a) aus z w e i  G eaera l-Procuratorcn , der erste  mit dem Gehalte von 5 0 0 0  fl. und  einer  
Punctionszu lage von 1 0 0 0  fl. bei dem Oberlandesgerichte zu  Innsbruck, d e r  zw e i te  m it  

dem Gehalle von  5 0 0 0  fl. bei dem  oberlandesgerichllichen Senate  zu T r ie n t;

b )  aus z w e i  S tellvertretern , j e d e r  m it 2 0 0 0  fl. Gehalt , t m er  bei dem  G eneral-P rocurator  

in Innsbruck, der  andere bei dem  G en era l-P ro cu ra  or  in T r i e n t ;

182. Kaiserliche Verordnung vom 19. April 1850. $ 5 4



c)  z dwóch kancelistów przy prokuratorze jeneralnyin w Insbruku, jeden z 800 zltr., 
drugi 600  złt. r. płacy; i z tlwoch kancelistów przy prokuratorze jeneralnym w 
Trydencie, jeden z płacą 800 złt. r., a drugi z płacą 600 złt. r. mon. konw.;

d) z dwóch sług urzędowych przy prokuratorze jeneralnym w Insbruku, i z dwóch 
sług urzędowych przy prokuratorze jeneralnym w Trydencie, każdy z 400 złt. 
reń. płacy.

11. O s t o s u n k u  w y d z i a ł u  s ą d u  k r a j o w e g o  w y ż s z e g o  w T r y d e n ­
c i e ,  do s ą d u  k r a j o w e g o  w y ż s z e g o  w I n s b r u k u .

§ . 7 .
Sąd krajowy wyższy w Insbruku, wraz z wydziałem sądu krajowego wyższego w 

Trydencie, stanowi wspólny sąd krajowy wy ższy na cały kraj koronny Tyrolu i Vorarl­
b e rg s ,  zatem stosownie do wyraźnego postanowienia rozrządzenia ministerstwa spra­
wiedliwości z dnia 1. Stycznia 1850. Fi. 10363, wydział w Trydencie uważanym być 
winien tylko jako integralna część spólnego sądu krajowego wyższego, samodzielnym 
i niezawisłym zaś od sądu krajowego wyższego w Insbruku tylko co do orzeczeń są­
dowych

&
Dla tego też prezes wydziałowy i wydział w Trydencie podlegają, wyjąwszy tun- 

keye sądownicze, prezydentowi c. k. sądu krajowego wyższego w Insbr.iku; ten osta­
tni wydaje dekreta prezydyalne do wydziału i prowadzi korespondencyę z prezesem 
jego w zwykły sposób.

Przepisy instrukcyi dla prokuratorstw, dotyczące prokuratora jeneralnego, obo­
wiązują tylko pierwszego prokuratora jeneralnego w Insbruku; drugi prokurator jene- 
rabiy w Trydencie, zajmować będzie w stosunkach urzędowych względem pierwszego 
prokuratora jeneralnego takie stanowitko, jakie instrukeya dla prokuratorów nadaje za- 
stępcy prokuratora jeneralnego względem tegoż.

III. O z a k r e s i e  d z i a ł a n i a .
§. 9.

Sąd krajowy wyższy w Insbruku i wydział sądu krajowego wyższego w Tryden­
cie, wykonywać będą sądownictwo (§. 7) niezawisłe jeden od drugiego, lub stosownie 
do ustaw, w' porozumieniu z dotyczącym prokuratorem jeneralnym, i prowadzić wyż­
szy kierunek wymiaru sprawiedliwości wmyśl ustaw już istniejących lub wydać się ma- 
.ących, każdy w okręgach sobi< przydzielonych, mianowicie tamten w okręgach c. k, 
sądów krajowych w Insbruku, Botzen i Feldkirch, ten za* w okręgach c. k. sadów kra- 
owych w Trydencie i Roveredo.

S- 10.
Wydział sądy krajowego wyższego w Trydencie, ma zatem w ogólności, i o ile 

w następujących przepisach wyjątków nie będzie, co do swych czynności sądowych te 
same prawa i obowiązki w swoim okręgu sądowym, jakie sąd krajowy wyższy wT Ins­
bruku ma co do Tyrolu niemieckiego i \  oralbergu.

§• U*
Wszystkie zatem sprawy tak kryminalne jak cywilne, sporne i nie sporne, jakie­

kolwiek się wydarzyć mogą w okręgach sądów krajowych Trydentu i Roveredo, należą

e rjjy  Cesar*ki roz.porzady.enie z dnia 19. K w ietnia 1S50.



c j  aus z w e i  K anzellis ten  //eitlem G en era l-P rocu ra tor  in Innsbruck. einer mit 801) fl. der

andere mit 6 0 0  fl. Gehalt. und z w e i  K anzellis len  bei dem G eneral-P rocurator  in Trient,
einer mit 8 0 0  fl., der  andere mit 6 0 0  fl. G eh o lt:

i l ) aus z w e i  Andsdieth-, n bei dem G eneral-11/ neu ratOr in Innsbruck , und z w e i  A u d sd  ienern

bei dem G enera l-P rocura tor  in T r ien t . j e d e r  mit 4 0 0  fl. Gehalt

h  V e r h ä l t  n i s s  d e s  o h e r I ti n d  e r  </ e r i <■ h ! I i r h e n S e n a t e s  in T r i e m  z u  d e m

I) h e r I a n d  e s  g e r i c/i I e i n In ns h  e it eh  

'
D as Ober landest) erifhi zu Innsbruck mit dem oberlundesgeric/aliehen Senate zu Trit nt 

bildet d a s  gemeinsame Oherlandesgericht für das  gesummte K ronland T iro l  and Ym arlbcrg . 

es igi daher der  Senat in Trient nach der ausdrücklichen Best i m m ung tles J u s t  izm i n ist er ial-  

E rlasses  vom 1. Jttnner 1831), Z a h l  1 0 3 6 3 .  nur tds  ein in /egn ren der  l ie s la n d /b e i l  des  g e ­

meinsamen Oberlandcsi/i rieht es  zu betrat Iden, uutl nur in seinen r i t ld  erlichen Enls/Iieidungcn

se lbständig  und unabhängig van dem Oberlandesgerft Ide zu Inustn ut k.

"     -
D er S e n a ts - P r ä s id e n t . strwxe der Senat zu Trient unterstehen daher  , abgesehen von 

den rieht erlichen Functionen, dem Präsiden ten  d es  ft. k. Oberland esgericb les  zu Innsbruck; 

d ieser  erlasst  P r ä s id ia l -O e r r e le  an den Senat und führt mit dessen P räsid ium  d ie  t'orrespon-  

denz in r/ewobnlicher Art.

D ie  II e s l ,mnutngen der Instruction für  d ie  S taa tsanw altschaft  in B ezu g  d es  Gcneral-  

Prururulors  gellen nur für den ersten G en eru l-P i ocurator in Innsbruck, der  z w e i te  General-  

Procura/or in Trient hat in seinen amtlichen Beziehungen zu dem ersten G enera l-P rocura tor  

i in j e n e  Stellung zu tre len , welche d i r  Instruction für d ie  S laa /sam ca l/s i  haft dem S te llver­

tre ter  des G en era l-P roru ra tors  zu diesem nnweiset.

III D e r  II i r  I. u n g s  k r e i s  

0

D a s  Obcrlandesgericht in Innsbruck für  d ie  B t z i r k e  der  k. k. Landesgerich te  zu Jnns-  

brua;. Bolzen und Feldkirch , und der O berlandesgerichts-Senat zu Trient für  d ie  B ez irke  

der  k. k. Landesgerichte  zu Trient und R o vered o  haben ( § .  7 )  unabhängig von einander,  

allein, oder in so w e i t  es d ie  G esetze  verschreiben sollten, hm F inverstandH isse ihü dem be­

t r i f f  enden G enera l-P rocura tor  d ie  Gerichtsbarkeit und d ie  Oberleitung der Beclds/iflegc in 

ihren zunewiesenen B ezirken im Sinne der  bereits best ebenden und noch zn er la ssen do i  

G esetze  auszuüben

fr  1 0
D er  O herlandesgerichls-Srnal zu Trient hat daher im A llgem einen . und in ir ie /ernc  

■nicht in den nachfolgenden Bestimmungen Ausnahmen Vorkommen, in seinen richterlichen  

Functionen dieselben B efugnisse  und Obliegenheiten in seinem G ,r irh tsspren aet,  welche das  

Oberlandesgerieht zu Innsbruck für  D eutsch-TiroI und Vorarlberg hat

• 1 1 ■
E s  gehören d< mnach alle in den Landesger ieh ts-B ezirken  von Trient und R ovvredo  

vorkommenden V -im inal- und Vivilangelcgenheilen in und ausser S tre itsachen . in w iefern&

t  'i'i. kaiserliche lerordiiuiig vom 10. Ipeil J S 5 0  Q "



do zakresu wydziału sądu krajowego wyższego w Trydencie, o ile w tej mierze urzę­
dowanie sądu wyższego ma nrejsce.

§• 12-
W  szczególność1 zaś wydział w Trydencie:

a)  będzie mieć nadzór nad wszystkiemi sądami niższemi, nad adwokatami, nad in- 
stytucyą notaryuszów, jak tylko w życie wstąpi; nad sprawami opiekuńczemi i 
kuratelskiemi w całym okręgu sądów krajowych Trydentu i Hoveredo, stosownie 
do ustaw i rozporządzeń;

b)  przeprowadzi i przywiedzie do skutku uorganizowanie i uregulowanie władz są­
dowych w swoim okręgu, równie jak  i sprawy odnoszące się uo tych czynności, 
stosownie do zasad organizacyjnych przez Najjaśniejszego Pana zatwierdzonych 
i zgodnie z czynnościami przez komisyę sądy zaprowadzającą, już rozpoezętemi.

c) we względzie prawodawczym, czy to idzie o zaprowadzenie, o zmianę lub zmo­
dyfikowanie, czy feż o wykład lub objaśnienie ustaw, winien s i ę z n e ś ć  z sądem 
krajowym wyższym w Insbruku, i czy to w skutek rozporządzeń, czy też w ra­
zie zachodzących wątpliwości lub trudności, zdania i wnioski swoje udzieli sądo­
wi krajowemu wyższemu w Insbruku, a w przypadkach; w których wydanie roz­
porządzenia, leży za obrębem władzy, chociaż jednomyślnie na to się zgadzające­
go spólnego sądu krajow'ego wyższego, lub w razie kiedy zachodzi niezgodność 
co do istoty rzeczy, między zdaniem wydziału w Trydencie z sądem krajowym 
wyższym w Insbruku, oczekiwać rozstrzjrgniema ministerstwa sprawiedliwości, 
przyczem rozumie się samo przez się, iż ri.wnie sąd krajowy wyższy w Insbruku 
przedmiotach prawod: wstwa, udzi -lić winien uprzednio wnioski i zdania swoje 
wydziałowi w Trydencie i w przypadkach wspomnionych poddać takowe pod roz- 
strzygnienie ministerstwa sprawiedliwości.

§• 13.
Orzeczenie najwyższego trybunału sądowego, zapadłe z powodu spraw prywa­

tnych w Tyrolu włoskim, równie jak  w Tyrolu niemieckim i Yorarlbergu, zaw ierające 
w sobie objaśnienie lub wykład ustawy; tudzież wyroki kasacyjne, w zastępstwie, lub 
dla utrzymania powagi usiaw wydane, równie iak inne orzeczenie najwyższego trybunału 
sądowego i kasacyjnego, dotyczące wątpliwej kwestyi prawnej, winny sobie wzajemnie 
komunikować wydział w Trydencie i sąd krajowy wyższy w Insbruku, rów ni1, jak  oba- 
dwaj prokuratorowie jeneralm w celu utrzymania lednostajności w zastosowaniu praw.

§. 14.
Delegacyę co do wszystkich sadów w całym kraju koronnym Tyrolu iYorarlber- 

ga bez wyjątku w razie potrzeby zarządzić może tak dobrze sad krajowy wyższy w 
Insbruku, jako też wydział sądu krajowego wyższego w Trydencie, bez koniecznego 
uprzedniego porozumienia się między sobą.

Spory o przynależność sądu między sądami Tyrolu włoskiego rozstrzygać winien 
wydział w Trydencie w taki sposób według postanowień normy jurysdykcyjnej, jak  je  
sąd krajowy wyższy w Insbruku rozsądzać będzie między sądami niemieckiego Ty­
rolu i Yorarlbergu.
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s ie  sich zur nberlandesgcrirhtlichen Amtshandlung eignen, in den W irk u n g sk re is  d e s  ober-  
landcsgerichrlichen Senates zu  Trien t.

§. m .
Insbesondere  hat der  Senat in Trien t

a)  d ie  Oberaufsicht über sümmtliche U ntergerichte , über d ie  A dvocaten  und über d a s  In ­

st i tu t  der  Notare, sobald dasse lbe  ins Leben getreten  seyn  w ir d ,  so w ie  über d a s  Vor­

mundschafts- und Curatelwesen im ganzen B ez irk e  d e r  beiden Landesger ich te  von  
Trien t und R overedo  nach den d iessfu ll igen  G ese tzen  und Verordnungen zu führen;

b) d ie  Organisirung und Regulirung der  Gerichtsbehörden in seinem  Sprengel und d ie  

dazu gehörigen Geschäfte nach den Allerhöchst genehmigten O rganisirungs -Grundsätzen  

und nach den von der Landesgerichts-E infiihrungscom m ission bere its  getroff enen A n ­
ordnungen fortzusetzen , durchzvführen und zum gänzlichen Abschlüsse zu  bringen;

c )  in leg is la t iver  Beziehung, es möge sich um Einführung, Abänderung oder Modifikationen  

oder um Auslegung oder Erläuterung von G esetzen  handeln, m it dem  O berlandesgerichte  
zu Innsbruck s te ts  R ücksprache zu pflegen, über d iessfü lligc  Verfügungen oder über vo r ­

kommende 'Lweifel oder A nstände seine Ansichten  und A n träge  dem  Oberlandesgerichte  
zu Innsbruck m itzu theilen , und in den F üllen , in welchen d ie  zu treffende Verfügung  

ausser  der  Macht d es  darüber einstim m igen gem einsamen Oberlandesgerichtes liegt, 

oder eine wesentliche Verschiedenheit dar Ansichten  zw ischen  dem Senate  zu T rien t  

und dem Oberlandesgcrichte zu Innsbruck sich ergeben sollte, d ie  Entscheidung des  J u s t i z ­

m in ister ium s abzuwarten, w obei es sich von selbst versteht, d a s s  auch d a s  Oberlandes­

gericht zu Innsbruck m Gegenständen der  Gesetzgebung se ine  Ansichten und A n träge  

vorläufig dein Senate  zu T rien t m itzutheilen , und in den erwähnten Fällen d ie  E n t ­

scheidung des  J u s tizm in is te r iu m s einzuholen haben w ird .

$• IS.
D ie  aus A n la ss  einer Priva tangelegenheit  in  W ä lsch -T iro l , w ie  in D eu tsch -T iro l  und  

Vorarlberg e r f  olgenden Entscheidungen des  obersten Gerichtshofes, welche eine Belehrung oder  
d ie  Auslegung eines Gesetzes  mit sich führen sollten, so w ie  d ie  in Vertretung oder zur W ahrung  

des  Ansehens der G esetze  e rw irk ten  Cassa tions-U rthe ile  und andere E rkenntnisse d e s  ober­

sten Gerichts-  und Cassationshofes, welche eine zw eife lhafte  Rechtsfrage  beireffen, haben sich  

d e r  Senat zu T r ie n t ,  w ie  d a s  Oberlandesgericht zu  Innsbruck, so w ie  d ie  beiden G eneral-  

P rocuratoren  zur E rz ie lung  einer gleichförmigen G esetzanwendung gegenseitig  mitzutheilen.

§. I T
T r i t t  der  Fall einer Dclegirung e in , so kann dieselbe sowohl von dem  Oberlandesge-  

richtc in Innsbruck , als auch von dem Oberlandesgerichts-Senale  in  Trien t; ohne d a s s  z w i ­

schen beiden nothwendiger W e ise  h ierwegen früher ein Einvernehmen gepflogen w erd en  muss,  
bei sümmtlichen Gerichten im  ganzen K ronlande Tirol und Vorarlberg ohne Ausnahme v e r ­

fügt werden
Com petcnzslreitigkeiten zw ischen  wälschtirolischen Gerichten s in d  eben so von dem  

Senate  zu T r ien t ,  w ie  solche zw ischen deutschtirotischen und vorarlbergischen Gerichten  

von dem Oberlandcsgerichte zu  Innsbruck nach den Bestim m ungen der  Ju risd ic t ion sn orm  zu  

entscheiden
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( ' *>;;us)\if enio i. dnia W. Kwietniu 1 S7#0.

W  razić sporu o przyńnfeżnosc między sądami Tyrolu włoskiego i niemieckiego 
jako toż Vorarlberg» winien po ukoriozonem dochodzeniu rzeczy najprzód wydział w 
Trydencie powziąć uchwalę swoję, i takową wraz z akiami i powodanr sądowi krajo­
wemu wyższemu w Insbruku udzielić.

Ten sąd zaś wmicn wziąć rzecz pod obradę w senacie, złożonym z równej liczby 
glosujących i z prezesa, i stanowić uchwałę przez policzenie wszystkich głosów. tak gło­
sów sądu krajowego wyższego w Insbruku, jako leż wydziału sądu krajowego wyższe­
go w Trydencie: którą to uchwałę jako oizeczenie spólnego sądu krajowego wyższe­
go dla Tyrolu i Vorarlberga wystawić, stronom doręczyć i wydziałowi sądu krajowego 
wyższa go w Trydencie zakomunikować należy.

§• 15.
O egzamina, wskazane sądom krajowym wyższym można upraszać i mogą się ta ­

kowe odbywać tak przy c. k. sądzie krajowym wyższym w Insbruku jako też przy w y­
dziale sądu krajowego wyższego w Trydencie w obudwócb językach krajowych.

1S. S p r a w y  o s o b o w e .
Jeżeli opróżnione zostanie miejsce prezesa wydziałowego w Trydencie, obejmie 

prezydyum w jego zastępstwie najstarszy radzca, równie jak  przy sądzie krajowym 
wyższym w Insbruku, to samo dziać się winno w razie niebytności lub jakiej innej prze- , 
szkody prezesa. O takowem opróżnieniu winien najstarszy radzca uwiadomić prezy­
denta sądu krajowego wyższego, ten zaś uczyni relacyę do ministerstwa sprawiedliwo­
ści, aby zarz.ądzonem zostało obsadzenie opróżnionego miejsca prezesa wydziałowego, 
lub w razie potrzeby, zastępstwo takowego w inny sposób. Jeżeli idzie o obsadzenie 
miejsca prezydenta przy c. k. sądach krajowych w Trydencie lub w Roweredo, wó w­
czas piezes wydziału sądu krajowego wyższego wT Trydencie wini n uczynić propozy­
cyę i przedłożyć takową prezydentowi sądu krajowego wyższego w Insbruku, w celu 
przesiania takowej wraz z opinią swoją do ministra sprawiedliwości.

Jeżeli ma być oDsadzone mieisee prezydenta przy d.' k. sądach krajowych w ins­
bruku, Botzen lub Felakiron, wówczas prezydent sądu krajowego wyższego w Insbru­
ku. winien uczyń.c propozycję po wysłuchaniu prezesa wydziałowego w T ryduu ie .

Jeżeli opróżnione zostanie miijsce radzey przy wydziale sądu krajowego wyższe­
go w Trydencie, wówczas wydział winien uczynić propozycyę do obsadzenia i lakową 
udzielić sądowi krajowemu wyższemu w Insbruku, w celu przed!jżenia takowej wraz 
z własną opinią ministrowi sprawiedliwości.

Jeżeh zaś obsadzić należy miejsce radzey przy sądzie krajowym wyższymi w Ins­
bruku wówczas sąd krajowy wyższy w Insbruku uczynię winien propozycyę, wysłu­
chać w tym przedmiocie wydział w Trydencie i wraz ze zdaniem tegoż przedłożyć 
propozycyę ministrów: sprawiedliwości.

Wydział w Trydencie mianować będzie samodzielnie na miejsca kancelistów swych, 
winien tylko o nastąpionem obsadzeniu uczynić relacyę sądowi krajowemu wyższemu 
wr Insbruku dla wcielenia zamianowanego w stan konkretalny kancelistów.

Co do wszystkich innych urzędników tak wydziału, jako też sądów krajowych i 
sądów powiatowyc h w Tyrolu włoskim, których mianowanie zostaw ione jest ministrowi



B ei C on petcn z-S tre i l igke iten  zw ischen  Gerichten aus W atsch-T iro l und aus D eiüsch-  
Tiro l oder Vorarlberg hat nach geschlossener Verhandlung zu ers t  der  Senat zu Trien t s e i ­

nen Beschluss darüber zu fa ssen ,  und d iesen  sohin summt Acten und Gründen dem Oberlan-  
desgerich le  zu Innsbruck niilzutheilen.

D ieses  hat den G egenstand in einem aus einer gleichen Anzahl von Stimmführern und  

einem Vorsitzenden zusammengesetzten iSenale ebenfalls in Berulhung zu nehmen, und den  

B esch luss  mit 'Aüldung siimmtlicher S tim m en, Sowohl jt-nr, d e s  Oberlandes,je, ich/es zu Inns­

bruck, als j e n e r  di s  O herlandesgerichts-Senutes zu Trien t zu ziehen , welcher sodann als d ie  
erfolgte Entscheidung des gem einsamen Oberlandcsgcrichies für T iro l  and  Vorarlberg au s-  

zufertigen, hinuuszugeben, und dem Oberlandesgerichls-Senate  zu T rien t milzatheilen ist,

$■ 15.
D ie  den Oberlandesgerichten zugeunesenen Prüfungen können sowohl bei dem  k. k. 

Überlandesgcrichle zu Innsbruck, als  auch hei dem  O berlandesgerichts-Senate  zu T rien t (til­

ge sucht, und von denselben in beiden Landessprachen  vorgenommen w erd en . -

IV . P  e r  s o n a l s  a c h e n .

$. 10

Im  Falle der  E rled igung  der Senat s - P ^ ä s  ident anstelle zu Tnient, hat w ie  bei dem  Ober­

landesgerichte  zu  Innsbruck der  ältes te  R a th  als S te llvertre ter  des  P rä s id en ten  auch in s e i -  

er A bw esenheit  oder Verhinderung einstw eilen  d a s  P rä s id iu m  zu führen, von dem  E r le d i ­

gungsfalle dem  P rä s id e n te n  d es  Oberlandesgerichtes K enntn iss  zu geben, und d ieser  d ie  A n ­

ze ige  an den Justizm in is ter  zu erstatten, um d ie  W iederbese tzung  der erledigten  Senats  

P räs idcn ten s te i le , oder d ie  an d erw e it ig e  Supplirung derselben erforderlichen F alles zu v e r ­

anlassen. Handelt es sich um d ie  B esetzung einer P rä s id en ten s te l le  bei den k. k. L a n d e s ­

gerichten zu T rien t  oder Roveredo, so hat der oberland esg er ich tl i ch c S e n a ts -P r ä s id e n t  zu 

T rien t den Vorschlag zu erstatten und dem P rä s id en ten  d es  (Jberlandesgerichlcs zu Inns­

bruck zur gutachtlicher Einbegleitung an den J u s t  izm in ist er mitzul heilen.

Is t  eine P räs iden ten s tc l le  bei den k. k. Landesgerichten zu Innsbruck, B o tzen  oder F e ld ­

kirch zu besetzen, so  w ir d  d e r  P r ä s id e n t  d e s  O berlandesyerich tm  zu Innsbruck über E in ­

vernehmen des  S e n a ts -P rä s id e n te n  zu Trient, den Vorschlag erstatten.

W ir d  eine überlandesgerit  h ts-I ia thsstelie  bei dem Senate  zu Trient erlediget, so hat der  

Senat den B ese tzungsvorsc ldag  zu erstatten, und dem Oberlandesgerichte zu Innsbruck zur  

Vorlage an den J u s t izm in is te r  m it  eigenem Gutachten nutzutheilen.
Ist dagegen eine Halhsslelle  bei dem  Oberlandesgerichte zu Innsbruck zu besetzen, Sa 

hat d u s  Oberlandesgericht zu Innsbruck den  1 orschlag zu  ersta tten , hierüber den Senat in 

T rien t  einzuvernehmen, und m it d ieser  Einvernehmung den Vorschlag dem J u s t izm in is te r  

vorzulegen.
D er Senat zu Trient bese tz t  se ine  Kanzellistcnslellcn se lbs tänd ig  v n d  hat nur d ie  er­

fo lg te  Besetzung dem Oberlandesgerichte zu Innsbruck zur E inreihung des  Ernannten in 

den Concretalstatus derselben bekannt zu geben.

Rücksichtlich aller übrigen B eam ten  des  Senates, der  Landesger i '  hte und der B e z i r k s ­

gericht e in  Wälsch- Tirol, deren Ernennung dem J u s t izm in is te r  vorb halten ist hat der  Senat zu



sprawiedliwości, wydział w Trydencie winien jest pro aozycyę do mianowania udzielić 
prezydentowi sądu krajowego wyższego w Insbraku dla przedłożenia takowych mini­
strowi sprawiedliwości.

Jeżeli się wydarzy mianowanie, które według ogólnych przepisów iostrukcyi służ­
bowej, leży w zakresie wydz.ału sądu krajowego wyższego w Trydencie, sądów kra­
jowych, luL sądów powiatowych w Tyrolu włoskim, wówczas o zamianowaniu takowem 
powinien być uwiadomiony prezydent sądu krajowego wyższego w Insbruku.

*§. n .
Propozycye do mianowania na adwokatów lub notaryuszów w okręgach sądów 

krajowych Trydentu i Roweredo, o ile takowe należą do zakresu sadów kraj owych wyż­
szych, wy dział w Trydencie podać winien do wiadomości prezj denta sądu krajowego wyż­
szego w Insbruku dla przedłożenia takowych z opinią tegoż ministrowi sprawiedliwości.

§• I«*.
Jeżeli idzie o zpensyonowanie lub o kwieskowanie urzędnika lub sługi sądowego 

w obrębie sądu krajowego wyższego w Trydencie, leżące poza zakresem władzy je ­
go , wówczas winien wydział wnioski swoie, dotyczące tej sprawy, udzielić prezyden­
towi sądu krajowego wyższego w Insbruku zaś w celu przedłożenia takowych ministrowi 
sprawiedliwości oprócz tego przypadku, zawiadomić także prezydenta sądu krajowego 
wyższego w Insbruku o tem, co zarzadzonem zostało.

S- 19.
Jeżeli się wydarzy dochodzenie w drodze dyscyplinarnej przeciw urzędn.kowi lub 

słudze sądowemu w obrębie w ydzału  sąda kre,owego wyższego w Trydencie, wrediug 
przepisów, mających być w tym celu ogłoszonemi; wówczas należy o tem natychmiast 
zawiadomić prezydenta sądu krajow'ego wyższego w Insbruku.

Kiedy zaś idzie o oddalenie ze służby jakiego urzędnika sądowego lub sługi, nie w sku­
tek prawomocnego orzeczenia dyscyplinarnego, wówczas wydział w Trydencie winien 
wnioski swoje udzielić prezydentowi sądu krajowego wyższego w Insbruku, z załącze­
niem aktów7; ten zaś przedłeżyc takowe wraz z opinią swoją ministrowi sprawiedliwości.

§. 20 .
Tak samo postępować należy w razie zasuspendowania adw7okata w swoim obrę­

bie sądowym, o ile w tym przedmiocie nie wydane zostaną osonne dalsze przepisy.
Postępowanie w drodze dyscyplinarnej 1 karm-j przeciw notaryuszom, ustanowio- 

nem zostanie w porządku dla notaryuszów, a o Je  w takowem udzieloną jest wdadza 
sądom krajowym wyższym, wykonywać ją  będz e wydział sądu krajowego wyższego w 
Trydencie co do notaryuszów, znajdujących się wjegu obrębie sądowym; wszelako w7i- 
nien wrydział rozporządzenie swoje samodzielne donieść do wiadomości prezydenta są­
du krajowego wyższego w7 Insbruku, a ten w razie przepisanym przedłożyć takowe 
z opinią swoją mimstrowi sprawiedliwości.

§• 21-
V; przypadkach, w których proknratorowle jeneraloi przy sądach krajowych 

wyższych obowiązani są według przepisów7 osobnych, w tej mierze dać się mających, 
wpływać na narady i wnioski tychże sądów w przedmiotach, dotyczących organizacyi 
i praw odawstw a, iudzież obsadzenia i stosunków osobowych, drugi prokurator jenerał-
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Trien t d ie  B esetzungsvorsch lage dem P rä s id e n te n  des Oberlandesgerichtes zu Innsbruck zur  

E inbegleilung an den J u s t izm in is te r  mitzutheilen.

Kommt 's aber a u f  eine D ienstbesetzung an, welche nach Jen allgemeinen B estim m u n ­

gen der  D ien s t-In s trvc t ion  der  Macht d e s  Oberlandesgerich ts-Senates  zu Trient, der  L a n ­

desger ich te  oder der  B ezirksger ich te  in W älsch -T iro l  eingeräumt ivcrden w ird ,  so is t  von  

d e r  erfolgten Ernennung auch der  P r ä s id e n t  d e s  Obcrlandesgerichtes zu Innsbruck in 

K en n tn iss  zu setzen.
$■ 17

B ese tzungsvorsch läge  fü r  A dvoca ten-  oder N oiar ia tss te llen  in den Landesgerich tsbe­

z irk en  von Trient und Rooercdo s in d ,  in sofern  deren E rsta ttung  überhaupt den Oberlandes-  
gerichicn zugewiesen w i r d , von dem Senate  zu T rien t  ebenfalls dem  O berlandesgerichts-  

P r ä s id e n te n  zu  Innsoruck zur Einbegleitung an den J u stizm in is ter  mitzutheilen.

$■ is.
Handelt es s ich  um d ie  Pensionirung oder Quiesniiung eines Justizbeam ten  oder D ie ­

ners  aus dem G erich tssprengel d e s  O berlandesgerich ts-Senates  zu T rien t,  welche ausser  
d essen  Macht liegt, so hat der Senat seine a iess fä ll igen  A n träge  dem  P räs iden ten  des Ober­
landesgerichtes zu Innsbruck zur gutachtlichen Vorlage an den J u s t izm in is t  er zu überrei­

chen, sonst aber den P rä s id e n te n  d es  Oberlandesgerichtes zu Innsbruck von se iner  Verfü­

gung in Kenntn iss  zu setzen.
$  1 9 .

F in det  d ie  E inleitung einer D isc ip linar-U ntersuchung gegen einen Justizbeam ten  oder  

D  iener aus dem Gerichtssprengel des  O beriandesgerich ts-Senates  zu Trien t nach den h ier­

über zu ergehenden Vorschriften S t a t t ; so i s t  davon sogleich der  P r ä s id e n t  des  Ohcrlan- 
desgerichf.es zu Innsbruck in K en n tn iss  zu setzen.

H andelt es sich aber um d ie  E ntlassung eines solchen Justizbeam ten oder D ieners ,  

welche nicht d ie  Folge eines rechtskräftigen D isc ip lin argcr ich ts -E rken n tn isses  ist, so hat 
d er  Senat zu T rien t  se ine  A n träge  jed en fa l ls  dem  P rä s id e n te n  des  O bcrlandesgerichtes zu 

Innsbruck unter A nschluss  der  Acten  mitzutheilen, und d ie se r  dieselben mit seinem  Gutach­
ten den J u s t izm in is te r  vorzulegen.

$. 20
D a s  Gleiche g il t  bei Suspension  eines A dvocaten  aus seinem Gerichtssprengel, inso-  

lange hierüber keine  besonderen anderw eit igen  Vorschriften ergehen

D a s  D isc ip l in a r -  und Strafverfahren gegen N otare  w i r d  d ie  N o tar ia ts -O rdn u n g  f e s t -  

selzen , und in soferne d a r in  den Oherlandesgericlilen ein Muchtbrfugniss t ingeräumt w ir d ,  

w i r d  selbe dem  O herlandesgerichis-Sonate zu Trient hinsichtlich der  in seinem J u r isd ic t io n s -  

B e  z i r k e  befindlichen Notare zustehen; nur hat derselbe seine se lbständigen Verfügungen dem  
P rä s id e n te n  des  O berlandesgerichtes zu Innsbruck anzuzeiyen, und durch d iesen  d ie  allen­

fa lls  vorgeschriebene Vorlage an den J u siizm in is ter  einbegleiten zu lassen.

#■ ś l ­
i n i c i e  w e i l  d ie  G enera l-P rocura toren  bei den O bcrlandcsgcrirhtcn a u f  deren B e ra ­

thungen und A nträge  in O rgan is iru n gs-  und Gesetzgebungs-Gegenständen, so w ie  bei B c -  
scizungsvorschlugen und in  Personalsachen überhaupt nach den hierüber zu erlassenden  

besonderen Vorschriften einen E influss zu nehmen ha’ en w erden , -wird d iese  Function der
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ny w Trydencie przy wy dziele sądu krajowego w Trydencie pełnić będzie te fu rk c y e . 
według obowiązku i sumieni? swego, samodzielnie i niezawiśle od pierwszego proku- 
latora jeneralnego w Insbruku.

§• 2 *
Piopozycye do mianowania na prokuratorów w okręgu sądowym wydziału w Tr y­

dencie przedstawiać będzie drugi prokurator jeneralny, przy tymże sądzie się znajdu- 
ąc\ ,  i udzieli takowe pierwszemu prokuratorowi jenerałnemu w Insbruku, diaurzedtor  

żenią takowych wraz z opinią swoją ministrowi sprawiedliwości.
V. U f o r m i e  w e w n ę t r z n e j  i t r a k t o w a n i u  c z y n n o ś c i  u r z ę d o w y c h .

§. 2 3 .
Wydział sądu krajowego wyższego w Trydencie, stanowić będzie równic jak sąd 

krajowy wyższy w Insbruku uchwały swoje z reguły w zgromadzeniach, złożonych 
najmniej z czterech radzeow i prezyduiącego. Gdyby nie było liczby takiej, wówczas 
piczes w > działu ma prawo zarządzić zastępstwo na krótki czas przez radzców sądu 
klejowego, mianowicie z reguły tylko przez radzców sądu krajowego w Trydencie

Jeżeli \vą padnie potrzeba pomocy przez czas dłuższy, prezes wydziału przedłoży 
swe wnioski ministrowi sprawiedliwości przez prezydenta sądu krajowego w Insbruku.

$ S».
Wydziel sądu krajowego wyższego w  Trydencie wydaje uchwały »woje i czyni 

r t l a i t e  MVoje z podpisem:
i ' ,  k. wydział sądu krajowego wyższego dla Tyrolu i Vorarlbergs w Trydencie. 

L J.K . Sonato dclla corte superiorc di Giustizia doi Tiroio e Vorarlberg in Trento
Taki snm napis znajdować się iiędzie na pieczęc. jego.
Prokurator jeneralny przy wj dziale sądu krajowego wyższego w Trydencie, uży­

wać będzie w swoich pismach i retacyach podpisu a na pieczęci napisu następującego:
Prokurator,jeneralny e. k. wydziału sądu krajowego wyższego dla Tyrolu i Vor-_ 

arlberga w Trydencie.
I. U. Piocuratore generale presso il Senatu della I. II. cortc supenore di Giusti- 

zia dcl Tirolo o Vorarlberg in Trento.
§. 25 .

W czynnościach urzędowych winien w}dział w Trydencie w ogołności postępo­
wać według istniejących i na przyszłość wydać się mających ustaw i instrukcyj, o ile 
takowe nie zawierają wyjątkowych postanowień, i korespondować we wszystkich spra­
wach z iffnemi władzami jak każdt  sąd krajowy wyższy.

S c h m e r l i n g  m. p.
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zw e i te  General- Procura/ or zu Trien t hei dem  O berlandesqerich ts-Senate  zu Trient nach 

Pflicht und Gewinsten se lbs tänd ig  und unabhängig von dem ernten G en era l-P rocu ra lor  

zu Innsbruck auszvübei, haben.

2 2 .

I) ic B esetzun ,,svor schlüge für Staa.lsuntcaD schuft ssteUcn int Gerichtssprenge! des  S e ­

nates von Trien t s in d  von dem zw eiten  G eneral-Procnr«tor daselbst zu erstatten  . und dem  
ersten G eneral-Prorurator  zu Innsbruck zur gutachtlichen Finbegleiiung an den .Jnstizmini-  

s ie r  milzul heilen.

\  I n n e r e  F o r m  u n d  B e h a n d l u n g  d e r  G e s c h ä f t e .

$.  2.1

D er O berlandesgerieh ts-Senat zu Trient hat, w ie  d a s  Obe ritt rat es ge rieht zu Innsbruck  

se ine  Besch lüsse  in  der  Hegel in Versammlungen von w en igs ten s  v ie r  Rüthen und einem  
V orsitzenden  zu fa s s e n . Sollte d ie se  'Anht nicht vorhanden seyn , so is t  der  Senats- P r ä s i ­

deni e rm äch tige t , für  kurze  '/m it eine Supplirung aus den Landesgerichtsräthen, und zw a r  

in  d er  R ege l  nur aus jenen  von Trien t zu verfügen.
Für eine längere Aushilfe aber w i r d  d er  S e n a ts -P r ä s id e n t  seine A n träge  durch den 

P räsiden ten  des  Oberlandesgerichtes zu Innsbruck dem Jas! ’zm in is ter  rorzidegen haben.

.$• 2 4 .
D er O berlandesgeriehts-Senat in Trient erlässt se ine  Ausfertigungen und ersta tte t  

se ine  B erich te  m it  d e r  Unterschrift:

D e r  k. k. tirol. vorarlb. O berlandesgeriehts-Senat zu Trient.  L ’ I II. Senato della corte 

superiore di Giastizia del Tirolo e Vorarlberg in Trcuto.

D ie  gleiche Umschrift hat se in  A m tss iege l  zu fuhren.

D er  G enera l-P rocvra tor  bei dem O bcrlandesgerich!s-Senate  zu Trient führt in seinen  

Ausfertigungen und Berichten  d ie  Unterschrif t , und im A m lss iege l  d ie  U m schrif t .

Der G eneral-Proenralor  des  k. k. tirol. rnrarlbrrgischen O berlandesgcrich /s-Senates  

zu Trient.

I. H. Procuratore generale presso >1 Senalo della I, H. eorle superiore di Giustizia del 

Tirolo e Vorarlberg in Trento.

#■ 2 3 .
In seinen Am tsverrichtungen hat sich der Senat zu Trien t im Allgemeinen d ie  bes te ­

henden und künftigen G ese tze  und Instructionen, n sofern s ic  nicht ausnahm sw eise  B e s t im ­

mungen fes tse tzen . gegen w ärtig  zu halten, und. in (dien Angelegenheiten m it anderen B ehör­

den, w ie  j e d e s  Oberland esgericht zu correspondiren.

S c h m e i ' l i n y  m. p.
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